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274 HYDE CLARKE.—Note on the Australian 

rumbul and Mundtha." He heard the fly buzz, waited for him 
going out at the little hole, took the dog a long way under his 
arm, went outside, went right away to the camp. Let's go for 
ngaium* women. " Its hot, let's bathe." They went close to 
the bank. " Come on, let's bathe, you on one side, and you on 
the other, I in the middle." The jerumbaddyf spear then on 
this side and that. The jerumbaddy were sticking up. They 
went to join the Munoumf Wunbula their husband on the 
other side. 

Version by Noleman, aboriginal of the Wandandian Tribe. 

DISCUSSION. 

Colonel A. LANE FOX drew attention to some customs which 
appeared to resemble those of the Andamanese, and also to the 
questions raised upon the discussion which took place on a former 
occasion relating to the use of the bow by the natives of Cape York. 
It appears by the evidence of Dr. Creed, that the inhabitants of the 
Prince of Wales' Island, Cape York, use bows, which they obtain, 
not from European traders, but from islands farther to the north. 

Note on the AUSTRALIAN REPORTS from NEW SOUTH WALES. 
BY Mr. HYDE CLARKE. 

In reference to the position taken by Prof. Huxley as to his 
three black groups in Australia, India and Africa, it *nay be 
interesting to state that according to the evidence here given, 
the elements of culture are the same. 

The language of Australia conforms to the aboriginal lan
guages of Africa, and these latter to those of India. In the 
Journal of the Institute will be found the papers of the 
lamented Dr. Bleek. 

A good illustration is afforded by the words for axe:— 
Australia. Africa. 

Yundu, KamUaroi . . . . Yondo, Nkelc 
Gana 
Batiyu 
Gi 
Nogo 

Kuno, Gbandi, etc 
Putewi, Pepel, etc. 
Go, Dewoi, tic, 
Ogo, Uaw. 

• The lame of the ant, which are eaten by the aborigenes. 
t Barbed spear. 
X The constellation of the Pleiades. 
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Reports of New South Wales. 275 

The probability is, that these are among the pre-historic words 
used for the stone weapons, as the words for club and spear are 
those for wooden weapons. 

The animal names are of the same origin. Those of the beasts, 
contained in these vocabularies, are nearly all to be found in 
Africa. The names of the kangaroo, kangaroo-rat, opossum 
dog, etc., are found in those of the dog, rat, and monkey. 

New South Wales. Africa. 
Kangaroo, burru . . Kat, mpore, Bumbete; bera, Houssa, 

mural . . „ domuru, Pulo, etc.; monkey, 
emere, Bini. 

bandan . . Dog, gbandi, Gurma; boandi, 
Undaza. 

wolaru . . „ wulu, Kono, etc.; rat, wolu, 
Kaure, etc. 

wolaba . . „ olombua, Pangela. 
gorea .. „ kura, Tola, etc.; rat, guru, 

Okuloma. 
Kangaroo-rat, karnimin „ karnei, Houssa. 
Opossum, kuraki . . Eat, ikeriku, Igala, &c.; kereku, 

Opanda. 
kuraora . . „ akura, Ashantee. 
bukari . . Monkey, koara, Mendi, etc. 

Bear, kula . . . . Dog, galu, Marawi, kale, Hous&a, 

Some of the snake-names show conformity:— 

New South Wales. Africa. 
Snake, dharu .. . . Snake, ntare, Ntere. 

munun . . Fish, monga, Pangela. 
Snake, mone, Mario. 

mokka . . „ omagena, Pepel. 
nyambuch . . „ nome, Aukaras. 

Eel, burra . . . . Fish, ombera, Pangela. 
Fish, dun . . . . „ ndon, Melon. 

The Kamilaroi paper of the Rev. C. C. Greenway is valuable 
for its comparative notes, and affords us some equivalents. 

Thus the limbs of a tree include the arm, as with us, but a 
thick branch is a thigh. The applications of the human terms 
may have something to do with the notion of a Dryad. The 
leaf sometimes equals tongue, and the bark, skin. 

White man equals demon or spirit, the first white men having 
been taken for spirits. Mr. Greenway says that bukra among 
the Africans has the same meaning. 
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Spear in Australian, as in some other languages, equals tree, 
wood, and honey, as in Africa, equals bee. 

The evidence now accumulating, shows more copiousness of 
language in the pre-historic epoch than has been allowed for. 
There is a poverty and a richness, sometimes one word for three 
or four ideas, but as a compensation, three or four words for one 
idea. 

A curious example is given by Mr. Greenway, two words are 
used for ear and hear, but these are interchanged in the several 
dialects. 

As the pre-historic languages of America conform with those 
of the other regions, we have to allow chronologically for the 
universal diffusion of successive emigrations, and for the wide 
space by which the members are now separated. 

The dissimilarity now observable in the Australian dialects 
arises from independent development carried over a large epoch, 
and the phenomena are conformable to those which occur in 
the animal world as displayed in natural history. 

JUNE 26TH, 1877. 

JOHN EVANS, Esq., D.C.L., F.RS., President, in the Chair. 

The Minutes of the previous meeting were read and con
firmed. 

The election of the Rev. F. S. Davis, of Godalming, Lieut. Fox, 
RN.R, Penang, and Dr. Messer, RN., as members of the Insti
tute, was announced. 

The following presents were announced, and thanks were 
ordered to be returned to the respective donors for the same. 

FOB THE LIBRARY. 

From the Academy.—Atti della R. Academia dei Lincei, Vol. I, 
No. 6. 

From the EDITOR.—Materianx pour l'Histoire de l'Homme, May, 
1877. 

From the ASSOCIATION.—Journal of the East India Association. 
Vol. X, No. 2. The Eastern Question in its Anglo-Indian 
Aspect, by Bev. J. Long. 

From the SOCIETY.—Proceedings of the Royal Society. Vol. XXVI, 
No. 180. 

From the ASSOCIATION.—Proceedings of the Geologists Association 
Vol. V, Nos. 1 and 2. 

From the EDITOR.—Bevne Scientifique. Nos. 51 and 52, 1877. ' 
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